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Polski 

Česky Základní návod k instalaci a použití

Pуccкий Руководство по установке и использованию



Náhlavní souprava
[1] Mikrofon
[2] Raménko mikrofonu
[3] Kontrolka spojení
[4] Ovládání hlasitosti s vypínačem

zvuku mute
[5] Tlačítko příjmu hovoru
[6] Reproduktor
[7] Baterie
[8] Spona přes  hlavu
[9] Háček  za ucho
[10] Spona  na krk

Poznámka: podrobné informace o tlačítcích
a funkcích najdete v kapitole 7 návodu
k doplňkovým funkcím.

Omówienie zestawu
[1] Mikrofon
[2] Wysięgnik
[3] Wskaźnik połączenia:
[4]   Regulator głośności z przełącznikiem wyci-

szania
[5] Przycisk rozmów
[6] Głośnik
[7] Baterie
[8] Pałąk
[9] Zaczep na ucho
[10] Pałąk na szyje

Uwaga: szczegółowe informacje o przyciskach i
funkcjach można znaleźć w rozdziale 7 Instrukcji
użytkowania dodatkowych funkcji.

Обзор минигарнитуры
[1] Микрофон
[2] Дужка микрофона
[3] Индикатор связи
[4] Регулировка громкости с

выключателем звука
[5] Кнопка разговора 
[6] Динамик
[7] Аккумулятор
[8] Головное крепление
[9] Заушное крепление
[10] Крепление на шее

Примечание: более подробные сведения о
кнопках и функциях приведены в главе 7
Руководства для дополнительных функций.
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Přehled, základna
[11] Kryt základny
[12] Nabíječka náhlavní soupravy
[13] Přepínač oznamovacího tónu
[14] Displej LCD
[15] Konektor pro telefonní kabel
[16] Konektor pro kabel sluchátka
[17] Konektor pro  napájecí adaptér
[18] Konektor USB
[19] Konektor kontrolky spojení (OLI)
[20] Konektor AUX
[21] Tlačítko párování
[22] Ovládání displeje LCD
[23] Základna pro dobíjení
[24] Tlačítko režimu USB (s kontrolkou)
[25] Kontrolka vypnutí zvuku - mute
[26] Indikátor baterie (4 diody)
[27] Tlačítko režimu telefonu (s kontrolkou)
[28] Napájecí adaptér
[29] Kabel konektoru USB
[30] Telefonní kabel

База
[11] Крышка базы
[12] Зарядное устройство минигарнитуры
[13] Переключатель тонального сигнала
[14] ЖК-дисплей
[15] Порт телефонного кабеля
[16] Порт телефонной трубки
[17] Порт для подключения адаптера

питания переменного тока
[18] Порт USB
[19] Порт индикатора связи (OLI)
[20] Порт AUX
[21] Кнопка сопряжения
[22] Управление ЖК-дисплеем
[23] Зарядная опора
[24] Кнопка режима USB (с индикатором)
[25] Индикатор отключения звука
[26] Индикатор аккумулятора (4 диода)
[27] Кнопка режима телефона

(с индикатором)
[28] Кабель питания переменного тока
[29] Кабель USB
[30] Телефонный кабель

Omówienie bazy
[11] Pokrywa bazy
[12] Miejsce do ładowania zestawu
[13] Przełącznik czystego sygnału

wybierania
[14] Wyświetlacz LCD
[15] Port kabla telefonicznego
[16] Port kabla słuchawki
[17] Port zasilacza
[18] Port USB
[19] Wskaźnik połączenia (OLI)
[20] Port AUX
[21] Przycisk do wiązania urządzeń
[22] Przycisk menu wyświetlacza LCD
[23] Baza (ładowarka)
[24] Przycisk trybu USB (ze wskaźnikiem)
[25] Wskaźnik wyciszenia
[26] Wskaźnik naładowania baterii (4 diody)
[27]   Przycisk trybu telefonicznego

(ze wskaźnikiem)
[28] Kabel zasilacza
[29] Kabel USB
[30] Kabel telefoniczny
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Jeżeli używany tel.
ma osobny port zest.
słuchawki, więcej inf.
o konf. i używaniu
go można znaleźć w
Instrukcji używania
dodatkowych funkcji.

Pokud je telefon
vybaven samostatným
konektorem pro
náhlavní soupra- vu,
postupujte při jeho
nastavování a
používání podle
Návodu k
doplň- kovým funkcím.

При наличии на
телефоне отдельного
порта для
подключения
гарнитуры см.
указания по его
использованию в
«Руководстве по
дополнительным
функциям».

Nastavení
Náhlavní soupravu můžete nastavit dvěma
způsoby: 1. k použití buď s telefonem nebo
s počcítacem 2. k použití s telefonem a
počítačem.

Připojení k telefonu
[3.1] Odpojte kabel sluchátka.

[3.2] Připojte kabel sluchátka k základně.

[3.3] Přpojte kabel základny k telefonu.

Připojení k počítači přes rozhraní USB
Poznámka: ID zařízení bude GN9350.

[3.4] Zapojte malý konektor dodaného
kabelu USB k portu USB na základně.

[3.5] Zapojte velký konektor dodaného
kabelu USB k portu USB v počítači.

    Systém použije standardní ovladače.
Podporovanéoperačnísystémyjsou uvedenyv
Návodukdoplňkovýmfunkcím.

Připojení k napájení
[3.6] Připojte adaptér k základně.

[3.7] Připojte adaptér do zásuvky.

    Rozsvítí se tlačítko režimu telefonu.

Установка минигарнитуры
2 способа установки: для работы с
телефоном или с РС, либо для
телефона и РС.

Подключение к телефону
[3.1] Отсоед. кабель телеф. трубки.

[3.2] Подсоед. кабель тел. трубки к базе.

[3.3] Подсоед. кабель базы к телефону.

Подключение к РС через USB
Примечание. В качестве ID будет «GN9350».

[3.4] Подключите малый разъём USB
кабеля к порту USB базы.

[3.5] Подключите большой разъём USB
кабеля к порту USB компьютера.

    Использ. стандарт.РС драйверы, ОС – см.
Справ. рук-во доп. функций.

Подключение адаптера питания
[3.6] Подключите адаптер к базе.

[3.7] Подключите адаптер к элек.розетке.

    Загорается кнопка телеф.режима.

Zestaw można skonf. na 2 sposoby: do
użytku tylko z tel. lub komp. albo
z obydwoma urządz.

Łączenie z telefonem
[3.1] Odłącz kabel słuchawki.

[3.2] Podłącz go do bazy.

[3.3] Podłącz kabel bazy do tel.

Łączenie z komp. przez USB
Uwaga:  będzie wyświetlany jako
GN9350.

[3.4] Podłącz mniejszą końcówkę kabla
USB do portu USB podstawy.

[3.5] Podłącz większą końcówkę kabla
USB do portu USB komputera.

    Urządz. będzie korzystać ze stand. ster.
PC. Obsł. sys. operacyjne są wymienione
w Instrukcji użytkowania dodatkowych
funkcji.

Podłączanie zasilania
[3.6] Podłącz zasilacz do bazy.

[3.7] Podłącz zasilacz do gniazdka.

    Zapalisię przycisk trybu tel.

Polski Česky Pуccкий
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3 УстановкаNastavení

Instrukcjekon�g.
podnośnikasłuch.
izewn.urządz.znajdują
sięwInstrukcjiużytko-
waniadodatkowych
funkcji.

Pokynyknasta-
venísadaptérempro
dálkovévy-zvednutí
aexterní kontrolkou
OLInaleznete v
Návo-dukdoplňko-
výmfunkcím.

Установка с функцией
дистанционного
снятия телефонной
трубки и внешним
OLI - см. «Руководство
по дополнительным
функциям».
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Aby uzyskać więcej
informacji na temat
regulacji czystego
sygnału
wybierania,
odwiedź witrynę
www.jabra.com/
gn9330/support.

Další informace
o nastavení čistého
oznamovacího
tónu naleznete na
serveru
www.jabra.com/
gn9330/support.

Дополнительную
информацию о
настройке
тонального
сигнала см.
по адресу
www.jabra.com/
gn9330/support.

Ładowanie
Nabíjení
Зарядка

Reg. czystego syg. wyb.
Nastavení oznamovacího tónu
Настройка тонального сигнала

Polski Česky Pуccкий

Зарядка/Тональный сигналŁadowanie Nabíjení/Oznamovací tón

Ładowanie
[4.1] Włóż zestaw do bazy.

    Diody Wskaźnika naładowania 
baterii zapalą się na 1 s.

[4.2] Przed uzyciem laduj zestaw przez co
najmniej 30 min. Pełne ładowanie trwa 3
godz.

    Poziom naładowania wskazuje liczba
zapalonych diod, nawet gdy zestaw nie jest
w bazie.

Reg. czystego syg. wyb.
[4.3] Załóż zestaw słuchawkowy.

[4.4] Podnieś słuchawkę i posłuchaj sygnału
wybierania w zestawie.

    Jeżeli sygnał jest niesłyszalny lub
niewyraźny, przejdź do pkt. 4.6.

[4.5] Zdejmij pokrywę i znajdź przełącznik
regulacji.

[4.6] Przesuń przeł. w zakresie A-G, aż sygnał
będzie czysty. Jeżeli sygnał jest równie czysty
w pozycjach Ai G, zostaw przeł. w pozycji A.

Nabíjení
[4.1] Vložte náhlavní soupravu do základny
k nabíjení.

    Všechny diody Indikátoru baterií se na
1 s rozsvítí.

[4.2] Náhlavní soupravu nabíjejte před
použitím nejméně 30 minut. Plné nabití trvá
3 hodiny.

    Mírunabitíznázorňujepočetrozsvícenýchdiod
indikátorubaterie,a toi v případě,kdyjenáhlavní
soupravamimozákladnu.

Nastavení oznamovacího tónu
[4.3] Nasaďte si náhlavní soupravu.

[4.4] Zvedněte sluchátko a poslouchejte
v náhlavní soupravě oznamovací tón.

    Pokud oznamovací tón neslyšíte jasně nebo
vůbec, pokračujte v nastavování bodem 4.6.

[4.5] Sejměte kryt a nalezněte přepínač
oznamovacího tónu.

[4.6] Posunujte přepínač (od polohy A
kpolozeG)ažuslyšítejasnýoznamovací
tón. Pokud je oznamovací tón stejně
jasný v polo ze A i v poloze G, ponechejte ho
v poloze A.

Зарядка
[4.1] Поместите гарнитуру на базу.

    Все диоды индикатора аккумулятора
загораются на 1сек.

[4.2] Заряжайте гарнитуру не мен.30 мин.
Полная зарядка-3 ч.

    Кол-во горящих индикаторов аккум-ра
указывает уровень заряда, даже когда
гарнитура вне базы.

Настройка тонального сигнала
[4.3] Наденьте минигарнитуру.
[4.4] Снимите телефонную трубку и
послушайте сигнал в минигарнитуре.

    Плохое качество сигнала или его
нет–продолж.настройку согл. 4.6.
[4.5] Снимите крышку базы и найдите
переключатель сигнала.
[4.6] Сдвигайте переключатель  (от
положения А до G) до получения
чистого сигнала. Если сигнал слышен
хорошо в положении А и G, то оставьте
переключатель в пол. А.
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W przypadku
korzystania z apli-
kacji USB głośność
nadawania okre-
ślają ustawienia
komputera.

Pokud používáte
aplikaci USB,
určuje hlasitost
přenosu nastavení
počítače.

При использова-
нии приложения
USB громкость
передачи опреде-
ляется параметра-
ми компьютера.

Polski Česky Pуccкий

Nastavení hlasitosti prenosu
Toto nastavení je velmi důležité pro

srozumitelnost hlasu.

[5.1] Nasadte si náhlavní soupravu.

[5.2] Nalezněte ikonu nastavení hlasitosti
přenosu .

[5.3] Zavolejte někomu, kdo s vámi
provede zkušební hovor.

[5.4] Procházejte sedmipoložkovou
nabídkou nastavení hlasitosti 
mikrofonu, dokud volaná osoba
nepotvrdí dostatečnou hlasitost.

[5.5] Stisknutím tlačítka OK nové
nastavení potvrďte.

Nastavení hlasitosti reproduktoru
[5.6] Posunutím přepínače hlasitosti
nahoru a dolů nastavte hlasitost příjmu.

    Tóny vysílané do náhlavní soupravy
udávají úroveň hlasitosti.

Громкость передачи
Важно для качественного

воспроизведения Вашего голоса.

[5.1] Наденьте минигарнитуру.

[5.2] В меню на дисплее базы найдите
регулировку громкости передачи .

[5.3] Пошлите вызов абоненту, который
поможет провести испытания.

[5.4] Прокручивайте 12 пунктов меню
регулировки громкости передачи 
до тех пор, пока абонент не подтвердит
правильность настройки громкости Вашего
голоса.

[5.5] Нажмите OK для подтверждения
нового значения параметра.

Регулировка громкости 
динамика
[5.6] Для регулировки громкости приема
нажимайте переключатель громкости
вверх/вниз.

    Tональные сигналы в минигарнитуре
указывают уровень громкости.

Ustawianie głośn. nadawania
To ustawienie decyduje o czystości

brzmienia Twojego głosu.

[5.1] Załóż zestaw słuchawkowy.

[5.2] W menu wyświetlacza na bazie
znajdź .

[5.3] Zatelefonuj do osoby, która
pomoże Ci przetestować ustawienia.

[5.4] Sprawdź 12 pozycji menu regulacji 
głośności nadawania, aż rozmówca
potwierdzi, ze Twój glos ma odpowiednia
głośność.

[5.5] Naciśnij OK, aby potwierdzić nowe
ustawienia.

Regulacja głośności głośnika
[5.6] Aby wyregulować głośność
odbioru, przełącz regulator głośności w
górę lub w dół.

    Poziom głośności wskazuje sygnał w
zestawie.
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Nastavení hlasitosti reproduktoru
Регулировка громкости динамика
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Ustawianie głośn. nadawania
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Регулировка громкости передачи

ГромкостьOptymalizacja Optimalizace zvuku
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Wskaźnik przycisku
trybu USB/telefonu:
świeci się, jeśli
wybranotryb(USB
lubtelefonu),imiga,
jeśliwwybranym
trybiejestaktywne
połączenie.

Kontrolkytlačítka
režimuUSB/telefonu:
Svítí,když jezákladna
vevybranémrežimu
(USBnebotelefonu);
blikají,když jeve
vybranémrežimu
aktivníspojení.

Индикаторы
кнопок выбора
режима USB/Те-
лефон горят при
работе базы в
соответствующем
режиме (USB или
телефон) и мигают
при пользовании
гарнитурой.

Polski Česky Pуccкий

Volání pomocí telefonu
[6.1] Ujistěte se, že je nastaven režim
telefonu.

[6.2] Zvedněte náhlavní soupravu ze
základny nebo, pokud máte soupravu již
nasazenu, stiskněte tlačítko příjmu hovoru
na náhlavní soupravě.

[6.3] Zvedněte sluchátko nebo stiskněte
na telefonu tlačítko pro vyzvednutí hovoru
a počkejte na tón.

[6.4] Vytočte požadované číslo.

Ukončování hovoru
[6.5] Položte sluchátko telefonu.

[6.6] Vraťte náhlavní soupravu na základnu
nebo stiskněte tlačítko hovoru na soupravě.

Volání pomocí aplikace pro PC/VoIP
[6.7] Zvedněte náhlavní soupravu ze
základny nebo, pokud máte soupravu již
nasazenu, stiskněte tlačítko příjmu hovoru
na náhlavní soupravě.

[6.8] Ujistěte se, že je nastaven režim USB.
Rozsvítí se kontrolka tlačítka USB

[6.9] Dokončete volání podle pokynu
k aplikaci.

Ukončování hovoru
[6.10] Ukončete volání podle pokynu
k aplikaci.

[6.11] Vraťte náhlavní soupravu na základnu
nebo stiskněte tlačítko hovoru na soupravě.

Посылка вызова через телефон
[6.1] Выберите режим телефона.
[6.2] Снимите минигарнитуру с базы
или нажмите на минигарнитуре кнопку 
разговора, если минигарнитура уже
надета.
[6.3] Снимите трубку телефона и
дождитесь тонального сигнала.
[6.4] Наберите требуемый номер.

Завершение вызова
[6.5] Повесьте телефонную трубку.
[6.6] Установите минигарнитуру в базу
или нажмите на гарнитуре кнопку
разговора.
Посылка вызовов через 
приложение РС/ VoIP
[6.7] Снимитеминигарнитурусбазы
илинажмитенаминигарнитурекнопку 
разговора,еслиминигарнитурауженадета.
[6.8] Выберите режим USB.

Загорится индикатор кнопки USB
[6.9] Завершайте вызов в соответствии с
инструкциями приложенияна компьютере.

Завершение вызова
[6.10] Завершайтевызоввсоответствиис
инструкциямиприложениянакомпьютере.
[6.11] Установите минигарнитуру в
базу или нажмите на гарнитуре кнопку
разговора.

Nawiązywanie połączeń przy 
użyciu telefonu
[6.1] Sprawdź, czy jest wybrany tryb
telefoniczny.

[6.2] Zdejmij zestaw słuchawkowy z bazy
lub naciśnij przycisk rozmów na zestawie,
jeżeli już go nosisz.

[6.3] Podnieś słuchawkę telefonu
i zaczekaj na sygnał wybierania.

[6.4] Wybierz zadany numer.

Kończenie połączeń
[6.5] Odłóż słuchawkę telefonu.

[6.6] Odłóż zestaw słuchawkowy do bazy
lub naciśnij przycisk rozmów na zestawie.

Nawiązywanie połączeń przy 
użyciu komputera/VoIP
[6.7] Zdejmij zestaw słuchawkowy z bazy
lub naciśnij przycisk rozmów na zestawie,
jeżeli już go nosisz.

[6.8] Sprawdź, czy jest wybrany tryb USB.
Zapali się wskaźnik przycisku trybu USB.

[6.9] Dokonaj połączenia zgodnie z
instrukcja obsługi aplikacji.

Kończenie połączeń
[6.10] Zakończ połączenie zgodnie z
instrukcja obsługi aplikacji.

[6.11] Odłóż zestaw słuchawkowy do bazy
lub naciśnij przycisk rozmów na zestawie.
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6

Abywciągnąć
wysięgnik,delikatnie
gowepchnij.
Nawiąz./kończ.
połączeń
Połączeniamożna
nawiązywaćikończyć
zdalnieprzyużyciu
telef.ipodnośnika
słuchawki.Inf.znajdują
sięw
Instrukcjiużytkowania
dodatkowychfunkcji.

Hovory můžete
zahajovat a ukon
- čovat i dálkově
pomocí adaptéru
pro dálkové
vy- zvednutí hovoru.
Pokyny naleznete v
Návodu k
doplň- kovým
funkcím.

Можно
посылать/завершать
вызовы по
телефону
дистанционно с
помощью функции
дистанционного
снятия телефонной
трубки. См.
«Руководство по
дополнительным
функциям».

Nawiązywanie połączeń przy użyciu telefonu
Volání pomocí telefonu
Посылка вызова через телефон

Nawiązywanie połączeń przy użyciu komputera/VoIP
Volání pomocí aplikace pro PC/VoIP
Посылка вызовов через приложение РС/ VoIP

Посылка и завершение вызоваVolání
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Odbieranie połączeń
Przy odbieraniu
połączeńurządzenie
automatycznie
wybiera wymagany
tryb telefoniczny lub
VoIP. Po zakończeniu
połączenia urządzenie
powraca do trybu
ustawionego ręcznie.

Při přijímání hovoru
zařízení automaticky
vybere požadovaný
režim telefonu nebo
VoIP. Po ukončení
hovoru se vrátí do
ručně vybraného
režimu.

Přijímání hovorů pomocí telefonu
[7.1] Telefon zazvoní.

[7.2] Zvedněte náhlavní soupravu ze
základny nebo, pokud máte soupravu
již nasazenu, stiskněte tlačítko příjmu 
hovoru na náhlavní soupravě.

[7.3] Zvedněte sluchátko telefonu.

    Hovor bude přesměrován do náhlavní
soupravy.

Ruční přijímání hovorů pomocí 
aplikace VoIP
[7.4] Aplikace VoIP v počítaci vás upozorní
na příchozí hovor.

[7.5] Zvedněte náhlavní soupravu ze
základny.

    Hovor bude propojen.

[7.6] Ručně aktivujte funkci přijetí hovoru
v aplikaci VoIP.

    Hovor bude propojen.

Funkce vypnutí zvuku
[7.7] Funkci vypnutí zvuku aktivujete
a deaktivujete stisknutím vypínače zvuku
na ovladači hlasitosti.

    Při aktivované funkci vypnutí zvuku je
do náhlavní soupravy pravidelně vysílán
tón a svítí indikátor vypnutí zvuku na
základně.

Poznámka: Některé aplikace VoIP umožňují
vzdálené přijímání a ukončování hovorů a
přenos vyzváněcího tónu. Podrobnosti najdete
na adrese
www.jabra.com/gn9330/support.

Ответ на вызовы через телефон
[7.1] Телефон подает сигнал вызова.

[7.2] Снимите минигарнитуру с базы
или нажмите на минигарнитуре кнопку 
разговора, если минигарнитура надета.

[7.3] Снимите телефонную трубку.

    Вызов направляется на минигарнитуру.

Ответ на вызовы через 
приложение VoIP вручную
[7.4] Компьютерное приложение VoIP
уведомляет о входящем вызове.

[7.5] Снимите минигарнитуру с базы.

    Вызов подключается к минигарнитуре.

[7.6] Вручную включите функцию
ответа на вызов в приложении VoIP на
компьютере.

    Вызов подключается к минигарнитуре.

Функция отключения звука
[7.7] Функция отключения звука
включается / отключается нажатием
выключателя звука.

    Когда звук отключен, в минигарнитуре
периодически слышен тональный
сигнал, а на базе загорается индикатор
отключения звука.

Примечание: Некоторые приложения VoIP
позволяют дистанционный приём и завершение
вызовов и передают звуковой сигнал. См. сайт
www.jabra.com/gn9330/support.

Odbieranie połączeń przy 
użyciu telefonu
[7.1] Kiedy zadzwoni telefon

[7.2] Zdejmij zestaw słuchawkowy z
bazy lub naciśnij przycisk rozmów na
zestawie, jeżeli już go nosisz.

[7.3] Podnieś słuchawkę telefonu.

    Połączenie zostanie przekierowane
do zestawu słuchawkowego.

Odbieranie ręczne połączeń przy 
użyciu apl. VoIP
[7.4] O przychodzącym połączeniu
poinformuje aplikacja VoIP.

[7.5] Zdejmij zestaw z bazy.

    Polaczenie zostanie przelaczone.

[7.6] Ręcznie uruchom funkcję
odbierania połączeń aplikacji VoIP
zainstalowanej na komputerze.

    Polaczenie zostanie przelaczone.

Funkcja wyciszania
[7.7] Funkcje wyciszania włącza się i
wyłącza, naciskając przełącznik
wyciszania regulatora głośności.

    Po włączeniu wyciszania w zestawie
słychać sygnał w regularnych odstępach
oraz świeci się wskaźnik wyciszenia na
bazie.

Uwaga: Niektóre aplikacje VoIP umożliwiają
zdalne odbieranie i kończenie połączeń oraz
przesyłanie dźwięku dzwonka. Więcej informacji
można znaleźć w witrynie
www.jabra.com/gn9330/support.

Polski Česky Pуccкий
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Přijímání hovorů pomocí telefonu
Ответ на вызовы через телефон

Odbieranie ręczne połączeń przy użyciu apl. VoIP
Ruční přijímání hovorů pomocí aplikace VoIP
Ответ на вызовы через приложение VoIP вручную

7.2 7.37.1

Funkcja wyciszania
Funkce vypnutí zvuku
Функция отключения звука

7.4 7.5 7.77.6

7

При приеме
вызовов блок
автоматически
выбирает
требуемый
режим: телефон
или VoIP. При
завершении
вызова он
возвращается
в режим,
выбранный
вручную.

Ответ на вызовыNawiązywanie połącze Přijímání hovorů
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Více informací a další technické 

Příručce doplňkových funkcí na 
www.jabra.com/gn9330/support.

•  Dodatkowe ustawienia na 
wyświetlaczu LCD

• Połączenia konferencyjne
• Sposoby noszenia
• Wskaźniki audiowizualne
• Rozwiązywanie problemów
• Zdalny podnośnik słuchawki GN1000
•  Instalacja na telefonach wyposażonych w 

port słuchawki

Aby uzyskać więcej informacji 
oraz parametrów technicznych zobacz 
Przewodnik po dodatkowych funkcjach na : 
www.jabra.com/gn9330/support.

•  Další nastavení pomocí displeje LCD
• Konferencní hovory
• Zpusoby nošení
• Audiovizuální kontrolky
• Rešení potíží
•  Adaptér pro dálkové vyzvednutí 

hovoru GN1000
•  Instalace k telefonům s konektorem 

pro náhlavní soupravu

Подробную информацию и технические 
параметры смотрите, пожалуйста, 
в “Руководстве по дополнительным 
функциям” на сайте 
www.jabra.com/gn9330/support.

•  Дополнительные параметры 
на ЖК-дисплее

• Конференц-связь
• Способы ношения
• Звуковая и визуальная индикация
• Поиск и устранение неисправностей
•  Устройство автоматического снятия 

телефонной трубки GN1000
•  Установка на телефонах с портом для 

подключения гарнитуры
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